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Über diese Dokumentationen 

Gültigkeit 
Diese Hilfe ist gültig für das Übersetzungsmodul Dixeno - Sprachen-Prüfer (dxlangcheck) in Verbindung mit 

dem OXID-Shopsystem ab 6.1. 

Rechtliche Hinweise 
Copyright © 2025 DIXENO GmbH, Deutschland 

Die Vervielfältigung dieses Dokuments oder Teilen davon, insbesondere die Verwendung von Texten oder 

Textteilen, bedarf der ausdrücklichen vorherigen Zustimmung der DIXENO GmbH. 

Obwohl die Hilfe mit größter Sorgfalt erstellt worden ist, um die Richtigkeit und Vollständigkeit der 

Informationen zu gewährleisten, wird von der DIXENO GmbH keine Garantie oder Verantwortung für Fehler 

und Auslassungen übernommen. Für Anmerkungen sind wir jedoch jederzeit dankbar. 

Marken 
Das DIXENO Logo ist eine eingetragene Marke der DIXENO GmbH. 

Alle anderen Produkt- und Firmennamen sind Marken der jeweiligen Eigentümer. 

Darstellungskonventionen 
Fettdruck kennzeichnet Elemente auf der Benutzeroberfläche, die angeklickt werden können (z. B. 

Schaltflächen) sowie Klickpfade (z. B. Erweiterungen > Module). 

Kursivdruck kennzeichnet Elemente auf der Benutzeroberfläche, die angezeigt werden (z. B. Optionen). 

Code-Text kennzeichnet Programmcode (z. B. PHP-Code). 
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Begriffserklärung 
CAT-Tool 

Computer Aided Translation-Tool 

CSV 

Comma Separated Values 

Datenformat zum Austausch von Daten 

ERP-System 

Enterprise Resource Planning-System 

Multilang-Tabelle 

Tabelle in OXID mit sprachspezifischen Tabellenspalten 

PIM-System 

Product Information Management-System 

Quellsprache 

Ausgangssprache für die Übersetzung 

Sprachdatei 

Enthält für eine Sprache die Übersetzungsschlüssel mit den dazugehörigen Texten 

Endet immer mit *.lang.php 

Sprachvariable 

Inhalt eines Übersetzungsschlüssels (d. h. der zu übersetzende Text) 

Template-Datei 

Definiert Inhalt und Layout der Website 

Endet immer mit *.tpl 
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Übersetzungsschlüssel 

Identifiziert einen Text eindeutig 

Auch ID oder Ident genannt 

Zielsprache 

Sprache, in die übersetzt werden muss 

ZIP 

Format zur verlustfreien Komprimierung von Daten 
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Über das Übersetzungsmodul 
Das OXID-Shopsystem bietet standardmäßig Deutsch und Englisch als Sprachen an. Weitere Sprachpakete 

können kostenpflichtig installiert werden. Diese Sprachpakete übersetzen jedoch nur Standard-Texte wie 

„Artikelnummer“ oder „In den Warenkorb“. Wenn Sie Module zukaufen, müssen Sie die Modultexte separat für 

jede Sprachversion Ihres Shops übersetzen. Mit dem Übersetzungsmodul von DIXENO können Sie alle 

Modultexte Ihres Shopsystems sammeln und in die von Ihnen gewünschten Zielsprachen übersetzen. Wenn 

Sie z. B. ein spezielles Modul für Bestellmengen nutzen, dann sind folgende Modultexte für jede Sprache auf 

Ihrem Shop anzupassen: 

 

Zu übersetzende Texte mit dem Modul 

Grundlagen zur Übersetzung eines OXID-
Shopsystems 
Wenn Sie einen Shop gesamtheitlich von einer Quellsprache in eine Zielsprache übersetzen möchten, gibt es 

in der Regel 3 Stellen, an denen Sie übersetzen müssen: 

 Sprachschlüssel 

 Bezeichnungen in der Datenbank (z. B. der Produkttitel) 

 per Visual CMS eingebundene Inhalte 
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Übersetzung von Sprachschlüsseln und 
Bezeichnungen in der Datenbank 
Manche Texte eines OXID-Shopsystems werden durch einen Übersetzungsschlüssel eindeutig identifiziert und 

in Sprachdateien (*_lang.php) gesammelt. In der Regel hat jedes Modul eine Sprachdatei für jede im 

Shopsystem verwendete Sprache. Andere Texte des OXID-Shopsystems werden mit ihren Übersetzungen in 

sprachspezifischen Datenbankspalten gepflegt. Dazu gehören z. B. die Namen der Shop-Kategorien, die Sie im 

Backend bearbeiten können. 

Das Übersetzungsmodul sucht die Übersetzungsschlüssel aus den *_lang.php-Dateien und die Texte in den 

Datenbankspalten Ihres Shopsystems zusammen. Die Übersetzungsschlüssel selbst werden in den *.php- und 

*.tpl-Dateien, die für das Layout und den Inhalt des Shop-Frontends zuständig sind, genutzt. 

Beispiel zu den Sprachschlüsseln: 

Anlehnend am obigen Beispiel haben Sie folgende Texte bei einem Modul für Bestellmengen auf Ihrer 

Website: 

 

Beispiel für zu übersetzende Texte mit dem Modul 

Eine Template-Datei generiert die Texte in das Shop-Frontend. Die Template-Datei selbst enthält jedoch nur 

Übersetzungsschlüssel als Platzhalter, die je nach gewählter Sprache mit den entsprechenden Texten ersetzt 

werden. Folgendes Schaubild verdeutlicht den Zusammenhang zwischen Template-Datei, Sprachdatei und 

Shop-Frontend: 
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Zusammenhang zwischen Template-Datei, Sprachdatei und Shop-Frontend 

Übersetzung von Visual CMS-Inhalten 
Um Inhalte für den Shop zu erstellen, bietet das OXID-Shopsystem den Visual CMS. Die damit erstellten Texte 

und Inhalte müssen Sie mit Hilfe des Visual CMS übersetzen. 

So geht’s: 

1. Öffnen Sie den Visual CMS über Kundeninformation > Visual CMS. 

2. Wählen Sie den Inhalt, den Sie übersetzen möchten. 

3. Wählen Sie oben rechts die Zielsprache. 

   

  Zielsprache wählen 

  Eine Meldung erscheint: 
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  Meldung 

4. Wenn es für den Inhalt noch keine Übersetzung gibt, können Sie über die Option Inhalt übernehmen 

den Text der Quellsprache als Vorlage kopieren. 

5. Überschreiben Sie den Text mit den Übersetzungen und speichern Sie Ihre Änderungen. 

Übersetzbare Texte 
Folgende Texte können Sie mit dem Übersetzungsmodul übersetzen: 

 Texte der Standard-Sprachdateien von OXID 

 Texte des aktivierten Themes 

 Texte der aktivierten Module 

Folgende Texte können Sie nicht mit dem Übersetzungsmodul übersetzen: 

 per Visual CMS eingebundene Texte 

 Texte für das Backend 



 

Handbuch: Modul Sprachvariablen-Übersetzung via Excel-Export  Seite 10 

Funktionen im Überblick 
Mit Hilfe des Übersetzungsmoduls können Sie 

 selbst Modultexte für Ihren Shop anpassen 

 zu übersetzende Texte als MS Excel-Dateien (für jede Sprache) exportieren und extern übersetzen 

 MS Excel-Dateien mit den Übersetzungen wieder importieren und damit Übersetzungen einspielen 

 Datenbanktabellen als CSV-Dateien exportieren und extern übersetzen 

 ZIP-Dateien mit den Übersetzungen in den CSV-Dateien wieder importieren und damit 

Übersetzungen einspielen 

 Texte Übersetzungsschlüssel für Übersetzungsschlüssel direkt im Backend mit einer 

Fortschrittsanzeige übersetzen 

 ungenutzte Übersetzungsschlüssel finden 

 fehlende Übersetzungen anzeigen lassen 
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Übersetzungsmodul aktivieren 
So geht’s: 

1. Gehen Sie im Backend auf Erweiterungen > Module und klicken Sie auf Dixeno - Language Check. 

2. Klicken Sie im unteren Fensterbereich auf die Registerkarte Stamm. 

3. Klicken Sie auf die Schaltfläche Aktivieren. 

Anhand des grünen Häkchens sehen Sie, dass das Übersetzungsmodul aktiv ist. 
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Überblick über die Funktionen 
Alle Funktionen des Übersetzungsmoduls finden Sie im Backend Ihres OXID Webshops unter Übersetzungen 

verwalten: 

 

Funktionen des Übersetzungsmoduls im OXID-Backend 
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Best Practice für die Übersetzung 
Es empfiehlt sich, nur mit der Funktion Sprachschlüssel übersetzen zu arbeiten. Auf diese Weise generieren 

Sie MS Excel-Dateien mit der Quellsprache und den zu übersetzenden Sprachen. Anschließend können Sie die 

Übersetzungen selbst in die Dateien einpflegen oder Sie übergeben die Datei an einen 

Übersetzungsdienstleister. 

Wenn die Übersetzungen fertiggestellt sind, importieren Sie die entsprechenden MS Excel-Dateien in den 

Shop. 

 

 

 

Siehe auch: 

Menüoption: Sprachschlüssel übersetzen 



 

Handbuch: Modul Sprachvariablen-Übersetzung via Excel-Export  Seite 14 

Menüoption: Sprachschlüssel 
übersetzen 
Dixeno > Übersetzungen verwalten > Sprachschlüssel übersetzen 

 

Menüoption: Sprachschlüssel übersetzen 

Übersetzungen exportieren 
Sie können die zu übersetzenden Texte über die Schaltfläche Excel-Datei generieren herunterladen. Sie 

erhalten eine ZIP-Datei, in der sich die MS Excel-Dateien befinden. Eine MS Excel-Datei wird für jede Sprache, 

die Sie für den Shop aktiviert haben, angelegt. Sie erkennen die Sprachversion der MS Excel-Datei anhand des 

Dateinamens: 

 

Übersetzungen exportieren 

Welche Sprachen aktiviert sind, finden Sie im Backend unter Stammdaten > Sprachen: 
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Aktivierten Sprachen im OXID-Backend 

Die deutsche Sprache ist die Quellsprache für Übersetzungen. 

MS Excel-Datei übersetzen 
Datei der Quellsprache 
Die Datei der Quellsprache brauchen Sie für die Übersetzung nicht anzupassen. In einem deutschen Shop ist 

das z. B. SHOP_Fehlende_Übersetzungen_de. 

Wenn Sie jedoch die über Sprachschlüssel gepflegten Texte der Quellsprache ändern und z. B. eine 

Schaltfläche umbenennen möchten, können Sie auch die Datei der Quellsprache anpassen. 

Dateien der Zielsprachen 
Für eine Übersetzung müssen Sie alle Dateien außer die der Quellsprache anpassen. 

Die MS Excel-Datei mit der Zielsprache ist immer folgendermaßen aufgebaut: 
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Dateien der Zielsprachen 

Nummer Beschreibung 

1 Übersetzungsschlüssel 

Der Übersetzungsschlüssel identifiziert die Textvariable eindeutig, sodass darüber Übersetzungen 

zugeordnet werden können. 

2 Pro Sprachdatei (*_lang.php) wird ein Reiter in der MS Excel-Datei angelegt. 

3 Sie sehen immer eine Spalte für die Zielsprache (hier: EN) und eine Spalte für die Quellsprache 

(hier: DE). Sie müssen nur die Texte in der Spalte für die Zielsprache anpassen. Die Quellsprache 

dient Ihnen zur leichteren Übersetzung. 

4 Pfad zur Sprachdatei (*_lang.php) 

Fehlende Übersetzungen sind in der MS Excel-Datei rot markiert: 

 

Fehlende Übersetzungen in der Datei 
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In seltenen Fällen kann es sein, dass Sie rot markierte Zeilen nicht übersetzen müssen, weil sie in der 

Zielsprache nicht gebraucht werden. Das passiert z. B., wenn im deutschen Text ein Satz in zwei Hälften 

getrennt wurde und Sie den Text bereits mit der ersten Hälfte übersetzt haben: 

 

Sonderfall für fehlende Übersetzungen 

Übersetzungen importieren 
Nach Ihrer Übersetzung können Sie die MS Excel-Dateien in den Shop importieren, um die übersetzten Texte 

einzuspielen. Der Dateiname spielt für den Import keine Rolle. Übersetzungen lassen sich durch den 

Übersetzungsschlüssel eindeutig den Texten im Shop-Frontend zuordnen. 

Wichtig: Sie importieren übersetzte MS Excel-Dateien und keine ZIP-Dateien. 

Sie können nur eine MS Excel-Datei auf einmal importieren. 

Unter den Punkten Entwicklereinstellungen und Entwicklerfunktionen befinden sich 

Einstellungsmöglichkeiten, von denen unsere Entwickler Gebrauch machen, bevor wir das Modul an Sie zur 

weiteren Nutzung übergeben. Um ein reibungsloses Funktionieren der Übersetzungsfunktionalitäten zu 

gewährleisten, sollten Sie an diesen Einstellungen keine Änderungen vornehmen bzw. keine Aktionen 

auslösen. 

So geht’s: 

1. Klicken Sie auf die Schaltfläche Durchsuchen, wählen Sie die MS Excel-Datei und klicken Sie 

anschließend auf Hochladen. 

2. Damit die Änderungen im Shop-Frontend sichtbar werden, klicken Sie auf die nach dem Hochladen 

der MS Excel-Datei erscheinende Schaltfläche Cache leeren. 
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Menüoption: Datenbankspalten 
übersetzen 
Dixeno > Übersetzungen verwalten > Datenbankspalten übersetzen 

 

Übersetzungen exportieren 
Texte im Shop-Frontend werden nicht nur in den Sprachdateien, sondern auch in die Datenbank von OXID 

gespeichert. Diese Datenbank enthält Tabellen, z. B. eine Tabelle mit den Texten zu den Artikeln oder eine 

Tabelle mit den Texten zu den Kategorien im Shop. Diese Datenbank-Tabellen können Sie hier herunterladen 

und extern übersetzen. 

Hinweis: In der Regel nutzen Sie diese Funktion nicht, weil sich die meisten dieser Texte 

standardmäßig im OXID-Backend übersetzen lassen bzw. diese Texte aus externen Systemen (z. B. 

aus Ihrem ERP oder PIM) gezogen werden. 

Als Export-Datei erhalten Sie eine ZIP-Datei (MultilangTablesCSV.zip), die für jede Datenbank-Tabelle eine 

CSV-Datei enthält. Es werden nur diejenigen Tabellen exportiert, die über sprachspezifische Tabellenspalten 

verfügen (sog. Multilang-Tabellen). 
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Übersetzungen exportieren 

CSV-Datei übersetzen (mit MS Excel) 
Sie können für die Übersetzung jeden Editor oder jedes CAT-Tool (Computer Aided Translation-Tool) 

verwenden, das eine CSV-Datei öffnen kann, z. B. MS Excel. Achten Sie darauf, dass nach Bearbeitung und 

Speicherung der CSV-Datei die Daten weiterhin durch ein Komma getrennt sind. MS Excel trennt 

standardmäßig eine CSV-Datei durch ein Semikolon. Wenn Sie MS Excel für die Übersetzung verwenden, 

müssen Sie daher spezielle Einstellungen auf Ihrem Computer vornehmen, bevor Sie die übersetzte CSV-Datei 

in das Übersetzungsmodul importieren können. 

Im Folgenden wird die Übersetzung mit MS Excel erläutert. 

Region ändern 
Wenn Sie auf einem Computer mit der eingestellten Region „Deutschland“ die CSV-Datei übersetzen wollen, 

werden alle Daten durch ein Semikolon getrennt. Das beruht darauf, dass im Deutschen ein Komma bereits 

als Tausender-Trennzeichen für Zahlen genutzt wird. Im Englischen ist dies jedoch nicht der Fall. Um die CSV-

Datei mit Komma-Trennzeichen zu speichern, sollten Sie daher die Region Ihres Computers für die 

Übersetzung auf Englisch stellen. 
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So geht’s: 

1. Gehen Sie in Windows auf Systemsteuerung > Zeit und Region und klicken Sie auf Datums-, 

Uhrzeit- oder Zahlenformat ändern: 

   

  Datums-, Uhrzeit- oder Zahlenformat ändern 

2. Ändern Sie die Region auf Englisch (Vereinigte Staaten) und speichern Sie die Einstellung mit OK: 

   

  Format: Englisch (Vereinigte Staaten) 
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Wenn Sie jetzt die CSV-Dateien in MS Excel bearbeiten und speichern, werden die Daten durch ein Komma 

getrennt. 

Datei vorbereiten 
Wenn Sie eine CSV-Datei in MS Excel öffnen, wird die Datei zunächst nicht benutzerfreundlich dargestellt. Sie 

müssen einstellen, dass alle durch ein Komma getrennten Texte in Spalten dargestellt werden. 

So geht’s: 

1. Markieren Sie die gesamte erste Spalte in der Datei. 

2. Klicken Sie im Menü auf Daten und wählen Sie Text in Spalten. 

  Der Textkonvertierungs-Assistent startet. 

3. Wählen Sie im ersten Schritt die Option Getrennt und im zweiten Schritt das Trennzeichen Komma. 

   

  Textkonvertierungs-Assistent in MS Excel 

4. Klicken Sie auf Fertig stellen. 

Die Daten in der CSV-Datei sind in Spalten strukturiert: 
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Daten in der CSV-Datei 

Hinweis: Obwohl die Daten nun in einer Tabellenstruktur gegliedert sind, ist die Datei selbst noch 

eine CSV-Datei. 

Sollte diese Umwandlung kein zufriedenstellendes Ergebnis liefern, versuchen Sie die CSV-Datei über Daten 

abrufen > Aus Text/CSV nach MS Excel zu importieren: 

 

Alternativer Import 
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Aufbau der Datei 

 

Aufbau der CSV-Datei 

Jede Spalte in der MS Excel-Datei entspricht einer Spalte in der Datenbank-Tabelle. Die Spalten in der 

Datenbank-Tabelle geben wiederum die Eigenschaften der Elemente wieder. 

Im obigen Beispiel sehen Sie den Inhalt der Datenbanktabelle oxcategories. Die Datei enthält somit Texte zu 

den Shop-Kategorien. Jede Zeile entspricht einer Kategorie mit ihren Eigenschaften wie Titel oder 

Beschreibung (OXTITLE und OXDESC). 

Jede Eigenschaft wird einmal in der Quellsprache dargestellt und einmal in der Zielsprache, z. B. OXTITLE_DE 

und OXTITLE_EN. Sie müssen nur die Werte für die Zielsprache bearbeiten. 

Achtung: Ändern Sie nicht den Namen der CSV-Datei oder Werte im Kopfbereich der CSV-Datei, 

nachdem Sie diese im ersten Schritt exportiert haben. Der Import wird dadurch fehlschlagen. 

Übersetzungen importieren 
Wenn Sie die Übersetzungen in die CSV-Dateien eingepflegt haben, können Sie die Dateien in eine ZIP-Datei 

packen und importieren. Die Übersetzungen werden dann in den Shop eingespielt. 

Achten Sie darauf, dass alle Daten durch Kommas in der CSV-Datei getrennt sind. 
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So geht’s: 

1. Packen Sie die übersetzten Dateien in eine ZIP-Datei. 

2. Klicken Sie auf die Schaltfläche Durchsuchen, wählen Sie die ZIP-Datei und klicken Sie anschließend 

auf Hochladen. 

3. Damit die Änderungen im Shop-Frontend sichtbar werden, klicken Sie auf die nach dem Hochladen 

erscheinende Schaltfläche Cache leeren. 
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Menüoption: Direkt übersetzen 
Dixeno > Übersetzungen verwalten > Direkt übersetzen 

 

Menüoption: Direkt übersetzen 

Hier können Sie mit einem Klick auf Übersetzung beginnen Schritt für Schritt bzw. Sprachvariable für 

Sprachvariable die Texte direkt im Backend übersetzen. Sie müssen dafür die Quell- und Zielsprache wählen: 
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Assistent für die Übersetzung 

Im oberen Feld sehen Sie immer den Text der Quellsprache. Im unteren Feld geben Sie den Text für die 

Übersetzung ein. 

Hinweis: Google Translations ist aktuell noch nicht angebunden. 

Über die Schaltfläche Prüfen, wo Übersetzungsschlüssel verwendet wird können Sie sich die Pfade zum 

Fundort der Übersetzungsschlüssel in den *.tpl- und *.php-Dateien anzeigen lassen. Auf diese Weise wissen 

Sie, worauf sich Ihre Änderungen auswirken: 

 

Ort der Übersetzungsschlüssel 
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Menüoption: Ungenutzte 
Übersetzungsschlüssel finden 
Dixeno > Übersetzungen verwalten > Ungenutzte Übersetzungsschlüssel finden 

Wenn es in den Sprachdateien Übersetzungsschlüssel gibt, deren Übersetzungen nicht im Shop-Frontend 

angezeigt werden, dann sind diese Übersetzungsschlüssel ungenutzt und Sie müssen diese Texte nicht 

übersetzen. Eine Auflistung der ungenutzten Übersetzungsschlüssel können Sie sich hier anzeigen lassen. 

Technisch gesehen listet das Übersetzungsmodul alle Übersetzungsschlüssel aus den *_lang.php-Dateien auf, 

die es nicht in den *.tpl- oder *.php-Dateien gefunden hat. 

 

Ungenutzte Übersetzungsschlüssel finden 
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Menüoption: Fehlende 
Übersetzungen zeigen 
Dixeno > Übersetzungen verwalten > Fehlende Übersetzungen zeigen 

Hier sehen Sie in einer Tabelle, zu welchen Übersetzungsschlüsseln es keine Übersetzungen gibt. Sie können 

diese Funktion nutzen, um herauszufinden, welche Übersetzungen im Shop-Frontend noch fehlen. 

 

Menüoption: Fehlende Übersetzungen zeigen 

Spalte Beschreibung 

Übersetzungsschlüssel Name des Übersetzungsschlüssels 

Treffer Anzahl der gefundenen Übersetzungsschlüssel in den .tpl- und .php-Dateien 

Letzter Zugriff Datum mit dem letzten Zugriff auf die Webseite mit dem Übersetzungsschlüssel 

URL Pfad zur Webseite, die den Übersetzungsschlüssel enthält 

Template-Dateien Pfad zu den Template-Dateien, die den Übersetzungsschlüssel enthalten 

Sprache Sprach-ID 
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Spalte Beschreibung 

Welche Sprache sich hinter der ID versteckt, können Sie unter Stammdaten > 

Sprachen in der Registerkarte Stamm der gewählten Sprache einsehen. 

0: Übersetzungsschlüssel wird in der Website-Version der Quellsprache verwendet 



 

Handbuch: Modul Sprachvariablen-Übersetzung via Excel-Export  Seite 30 

Kontakt 
Wenn Sie Fragen oder Anmerkungen zum Produkt oder zur Hilfe haben, kontaktieren Sie uns gern! 

Wir sind Montag bis Freitag 9:00 bis 17:00 Uhr telefonisch und per E-Mail für Sie erreichbar: 

Tel.: 0 52 51 / 2 02 09 30 

E-Mail: info@dixeno.de  

Unsere Standorte: 

Paderborn Neheim Hamburg 

Busdorfmauer 15 

33098 Paderborn 

Schwester-Aicharda-Str. 10a 

59755 Arnsberg-Neheim 

Eulenstraße 59a 

22765 Hamburg 

 

mailto:info@dixeno.de

